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Speaking English was the main difficulty. It
was hard to get a job because of that or...maybe
because I am Hmong. I named my youngest son
“Brian”—American name-to wish he will learn
American way aﬁd his future employer will treat
' him as American. But our problém is... my oldest
son is losing Hmong (language). When we came
to this country, we troubled with understanding
culture hére, but now we focus more on

maintaining our own traditions and culture (sic).

T, BRIEAOBFCHEIZRE L CHEALL
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Bk ETEELS
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Can you tell me what I'wrote years ago? I can
not remember....I picked only English problem
because those probiems (racial and cultural
issues) was big, but temporary problems. You
know, I had a lot of Hmong friénds to share the
same experience. Anyway, when I got out of ESL
class, I was glad and confident. And...I felt like
being special when I got a part-time job and
earned salary like my American friends. Because

I am Hmong, but also treated like American (sic).
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The Hmong, particularly the kids are pretty
much mainstreamed and changed to be more
Americanized. The parents are to some extent.
For the first time, some people in the community
was against for them because they are afraid of
the Hmong’s taking jobs and making the school
overcrowded. What I emphasized on our néw
volunteers was to forget such prejudice. Our
volunteers and Hmong people had great
communications to understand each other. Now,
as a whole, the community has accepted them not

as refugees but as new immigrants (sic).
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77 u ATMERR OB, € EEDE
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As a Second Language) CTHEFEHEHMIIF
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I think the Hmong students have adjusted

enough. At first, their customs such as early
marriage and pregnancy confused us. As the girls
were too reluctant to attend school, we organized
special curriculums for their credits. Of course,
this is for other female students, too. Now, gym
program for pregnant girls and parenting program
are popular among them because these subjects
are useful to them. They enjoy American style

school life with maintaining Hmong culture (sic).

—F. EREDOEFELHLORBITE D&
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Yes, I know Hmong, I think they are from
somewhere in Wisconsin because they speak
English. But they eat dogs, you know. I used to...
but we don’t play with them often. Why? They
also speak language which I don t understand and
they usually stick together. Sometimes they speak

Hmong to us. (sic)
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+ I really don’t know.

- They escaped religious prosecution.

-+ I don’t know. Maybe because they needed
freedom which they did not have in Laos.

- They were invited here because of some
broken promise made by US government ..
not sure.

- They came here for better life (sic).
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A Qualitative Research of the Hmong Refugee’s
| Intercultural Adaptation

Miki INUT *

Abstracts

After the Vietnam War, the United States has accepted a number of Indochina
refugees include Hmong from Laos. However, the Hmong have had a difficult time
adjusting to the life in the United States.

The first objective in this research is to identify adjustment problems of the Hmong
population by exploring their intergenerational difference. The second objective is to
examine how the community’s perspective toward the Hmong has been changed since

their immigration.

The research samples consist of five groups made up of people involved in Hmong’s
resettlement. Data was gathered by the qualitative method, includes written documents,

interviews, participatory observation in classes and community activities.

The results show Hmong Generation 1 and 2 were found to differ significantly in
adjustment : Generation 2 had fewer problems compared to Generation 1, so that they
adjusted to the US relatively more quickly and easily. Besides, Generation 2 has a
tendency to call themselves “Hmong-Americans”. The interview results suggest that their
" adjustment became successful when they could handle with double identities (Hmong and

America).

As a whole, the community residents and teachers recognize the Hmong have

adjusted well to the community and become “Americanized”, especially the younger ones.
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However, the local student’s recognition and understanding of the Hmong was poor——
they do not understand correctly their historical background nor immigration reason———

which may have restricted the Hmong’s adjustment.

Further research should more focus on Hmong occupational issues as well as
assimilation of Hmong Generation 3. Moreover, other refugees such as Vietnamese

refugees resettlement and assimilation problems can be compared with those of Hmong.



